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Ffurflen Gais – Application Form
Teitl y swydd

Job title

Manylion Personol - Personal Details

Enw

Name


Cyfeiriad 

Address


Rhif(au) ffôn

Phone number(s)






E-bost

Email

Oes gennych drwydded yrru gyfredol lawn?

Do you have a full current driving licence?
    


Oes gennych eich cludiant eich hun?

Do you have your own/use of transport?

Rhowch wybod i ni os oes unrhyw amgylchiadau arbennig y gallai fod angen i ni eu hystyried er mwyn eich galluogi i fynychu cyfweliad gyda ni.
Please advise us if there are any special circumstances we may need to consider to enable you to attend an interview with us.


Sut darganfyddoch chi am y swydd hon?

How did you find out about this vacancy? 


Mae'r swydd hon wedi'i heithrio o Ddeddf Adsefydlu Troseddwyr 1974. Rhowch fanylion unrhyw gollfarnau troseddol, ac eithrio unrhyw rai sydd wedi darfod.
This position is exempt from the Rehabilitation of Offenders Act 1974. Please provide details of any criminal convictions, except any which are spent


Nodwch - ni wnaiff cofnod troseddol eich eithrio rhag cael swydd o anghenrhaid.  Ystyrir dedfrydau perthnasol yn unig yn y broses ddewis.  Os bydd angen datgeliad wrth wneud y swydd, bydd rhaid i’r ymgeisydd llwyddiannus lenwi ffurflen ddatgeliad. 

NB - a criminal record will not necessarily preclude you from employment - only relevant convictions will be considered in the selection process.  If the position requires disclosure the successful applicant will be requested to complete a disclosure application form.

Cadarnhewch fod eich lefel o Gymraeg yn lefel 3 neu uwch ar y matrics medrau iaith Gymraeg.
Please confirm that your level of Welsh is level 3 or above on the Welsh language skills matrix.

Addysg Uwchradd - Secondary Education
	Enw a chyfeiriad yr ysgolion a fynychwyd 
Name and address of schools attended
	Arholiadau a basiwyd a safonau 
Exams passed and grades

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Addysg Uwch/Bellach - Higher/Further Education
	Dosbarthiadau nos, colegau neu brifysgolion a fynychwyd 

Evening classes, colleges or universities attended
	Cymwysterau a enillwyd a safonau 
 Qualifications gained and grades

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Cyflogaeth a phrofiad gwaith arall - Employment and other work experience

Rhestrwch eich cyflogwyr blaenorol, neu ychwanegwch eich CV 
Please list your previous employers, or alternatively attach your CV

	Enw a chyfeiriad – Name and address
	Dyddiad cychwyn – Start date
	Dyddiad terfyn – End date
	Teitl y swydd a dyletswyddau –

Title of post and duties

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Sgiliau a chymwysterau - Skills and qualifications
Os gwelwch yn dda, defnyddiwch yr adran hon i ddangos sut ydych chi’n ateb y priodoleddau hanfodol a dymunol a amlinellir yn y disgrifiad unigolyn.
Please use this section to demonstrate how you meet the essential and desirable attributes outlined in the person specification

Canolwyr – References

Rhowch enwau dau ganolwr, gydag un o ohonynt eich cyflogwr diweddaraf.  Ni chysylltwn â chanolwyr cyn cyfweliadau heb ganiatâd yr ymgeisydd.

Please provide two referees, one of whom should be your most recent employer.  Referees will not be contacted prior to interviews unless consent from the applicant has been obtained.

Manylion canolwr 1 (Enw, cyfeiriad, swyddogaeth, rhif ffôn)

Contact information (Name, Address, Role, Phone number)
	
	
	
	


Manylion canolwr 2 (Enw, cyfeiriad, swyddogaeth, rhif ffôn)

Contact information (Name, Address, Role, Phone number)

	
	
	
	


Datganiad - Declaration
Rwy'n cadarnhau bod yr wybodaeth uchod a ddarparwyd gennyf, hyd eithaf fy ngwybodaeth a'm cred, yn gynrychiolaeth wir, gywir a ffeithiol. Rwyf hefyd yn datgan bod unrhyw CV a gyflwynir gyda'r cais hwn hefyd yn gynrychiolaeth wir, gywir a ffeithiol.
Rwy'n deall, os wyf wedi dweud celwydd neu wedi eich camarwain mewn unrhyw ffordd, y bydd unrhyw gynnig cyflogaeth yn cael ei dynnu'n ôl neu y bydd fy nghyflogaeth yn cael ei therfynu.
Rwy'n ymwybodol y bydd y manylion a ddarperir yn cael eu cadw'n gyfrinachol gan y Gymdeithas i'w galluogi i asesu'r cais ac i helpu i fonitro eu proses recriwtio a dethol yn unol â'r ddeddfwriaeth Diogelu Data gyfredol.
Mae'r swydd yn amodol ar dderbyn Tystysgrif DBS foddhaol. Os cynigir cyflogaeth i chi ac nad ydych yn gallu rhoi tystysgrif foddhaol i ni, ar ôl ystyriaeth briodol efallai y byddwn naill ai'n tynnu ein cynnig yn ôl neu'n terfynu eich cyflogaeth.

I confirm that the above information supplied by me is to the best of my knowledge and belief a true, accurate and factual representation. I also declare that any CV submitted with this application is also a true, accurate and factual representation.
I understand that if I have lied or mislead you in any way, any offer of employment will be withdrawn or my employment terminated.

I am aware the details provided will be held in confidence by the Society to enable them to assess the application and to help monitor their recruitment and selection process in compliance with current Data Protection legislation.

The position is subject to the receipt of a satisfactory DBS Certificate. If an offer of employment is made and you are unable to provide us with a satisfactory certificate, after due consideration we may either withdraw our offer or terminate your employment.
Llofnodwyd - Signed




 Dyddiad - Date

Ar hyn o bryd dim ond ceisiadau electronig allwn ni eu derbyn am y swydd hon.
We are currently only able to accept electronic applications for this post
Dychwelwch y ffurflen hon at – Please return this form to:
info@snowdonia-society.org.uk  
Mae Cymdeithas Eryri yn gyflogwr cyfle cyfartal. Ein nod yw sicrhau nad yw unrhyw ymgeisydd am swydd na gweithiwr yn derbyn triniaeth llai ffafriol ar sail rhyw, statws priodasol, hil, lliw, tarddiad ethnig, cyfeiriadedd rhywiol, oedran nac anabledd, a bod pob penodiad yn cael ei wneud ar sail teilyngdod yn unig.
The Snowdonia Society is an equal opportunities employer. We aim to ensure that no job applicant or employee receives less favourable treatment on the grounds of gender, marital status, race, colour, ethnic origin, sexual orientation, age or disability, and that all appointments are made purely on the basis of merit.
























































































